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Старт автопробега "Сплетая струны братских лир"



УДЭ

Тарбагатай -  старообрядческая 
деревушка, расположенная 
в Забайкалье. Это одно из 
немногих мест в России, где время 
будто не властно над бытом и 
верованиями людей. Каждый двор 
и каждый ритуал дышит культурой 
старообрядчества, 
а жители открыты и дружелюбны 
с посетителями, желающими 
окунуться в незнакомый и давно 
ушедший в века мир староверов. 
Именно здесь жил и трудился 
истинный ценитель и знаток 
семейской культуры Фирс 
Федосович Болонев.





Расскажем обо всем по порядку. Итак, самое важное в путешествии
-  это впечатления. Особенно в хорошей компании и по интересным 
местам. Именно с этой целью мы и отправились в этот увлекательный 
автопробег. Мы -  это сотрудники Централизованной библиотечной 
системы г. Улан-Удэ, представители Национально-культурных центров, 
родственники наших знаменитых поэтов и писателей, поэты и писатели 
Республики Бурятия.

Первой остановкой на нашем пути стало семейское село Тарбагатай. 
Здесь мы познакомились с творчеством знаменитого исследователя 

Фирса Федосовича Болонева. И как же необычно было в семейском селе 
услышать историю об Алишере Навои, рассказанную РОО «Узбекским 
землячеством «Турон». Статный молодой человек в расшитом халате и 
национальном головном уборе, как добрый волшебник поведал нам его 
историю. Потом были выступления поэтов и писателей и в завершение
-  красивое напевное звучание из казахских степей, которое дополнило 
общую феерию праздника.



Элмурадов Азизбек 
Асниддинович, 

узбекская диаспора

Нестерова Светлана 
Андреевна, поэт

Алагуева Виктория 
Петровна, детский 

писатель



Бейсембаева Галина 
Шаймуратовна, 

казахская диаспора



В привольной Тугнуйской долине, 
богатой сопками, пещерами, 
наскальными рисунками, мо­
гильниками, монументальными 
каменными курганами, располо­
жено село Хошун-Узур.
В республике наш край известен 
какхлеборобный, как житни­
ца с богатыми плодородными 
землями. Жители поселения -  это 
огромное достояние поселения, 
прославлявшие имя своей колы­
бели в прошлые годы и гордость 
Тугнуйской долины сегодня -  
гостеприимные, трудолюбивые 
и одаренные. Именно таким 
человеком был Гунга Гомбоевич 
Чимитов, баснописец, поэт и 
переводчик.





Автопробег следовал дальше. Впереди нас ждало еще много 
незабываемых встреч. Есть в Мухоршибирском районе с. Хошун-Узур, 
именно там и была вторая остановка нашего автопробега.

Народный поэт Бурятии Гунга Гомбоевич Чимитов, баснописец, 
стал героем нашей очередной встречи. А потом нас ознакомили с 
творчеством Насими и Низами представители Национально-культурной 
автономии азербайджанцев Бурятии. Мы слушали необычные стихи 
Елены Жамбаловой. А затем РОО «Узбекское землячество «Турон» 
порадовало присутствующих зажигательной песней.





Супруга Г. Чимитова Цыпил Доржиевна

Шайдурова Галина Николаевна, 
и.о. главы Управления культуры Мухоршибирского района



В музее Г. Чимитова
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Баторова Маргарита Павловна, 
главный библиотекарь ЦГБ им. И.К. Калашникова



Чимитова Цыпил Доржиевна, вдова Г.Г. Чимитова, Чимитова Дарима Гунгаевна,
дочь Г.Г. Чимитова

Булгутова Ирина Владимировна, доцент Бурятского государственного 
университета им. Д. Банзарова



Муралды Лейла Закир-Кызы, азербайджанская диаспора

Ш



Жамбалова Елена Александровна, поэт

Нимбуева-Базарова Любовь Ширабовна, дочь поэта Шираба Нимбуева, 
сестра поэта Намжила Нимбуева



Камолов Алишер Акмалович, узбекская диаспора



Шибертуй расположен в живо­
писной местности Бичурского 
района Республики Бурятия.
С северной стороны его 
защищают от ветров лесистые 
горы Улан-Хада, Эрэн-Хада, они 
являются отрогами Заганского 
хребта. На южной стороне улуса 
лежит широкая долина Хутсак. 
Село получило название от 
речки, извивающейся между 
холмами -  Шибертуйки. Здесь 
живут активные люди, добрые и 
гостеприимные. Там жил и творил 
поэт-лирик Дондок Улзытуев, 
один из самых 
почитаемых народом поэтов.

- буддийский да ион Д аш а Ахундублии
- Загансяий аршан

- Голубые ели





День уже перевалил обеденный рубеж, но наше дорожное 
путешествие продолжалось.

Шибертуй стал третьей точкой на пути нашего движения. Здесь нас 
ждала интересная экскурсия в музей Д.Улзытуева. Энтузиаст своего 
дела и племянница поэта С.Т. Банзаракцаева своими силами создала 
музей Д.Улзытуева и с удовольствием знакомила нас с его творчеством. 
Уже позднее в Доме культуры в присутствии представителей 
Администрации района был дан грандиозный концерт. Тут был и 
рассказ о творчестве современного классика казахской литературы 
Олжаса Сулейменова и стихи в исполнении председателя РОО 
«Казахская диаспора «Атамекен» Хайтбаева Таиржана Жумабаевича. 
Кроме того, прекрасный концерт дали и сами шибертуйцы. Получился 
большой праздник, который завершился ёхором, после которого наш 
автопробег двинулся дальше.



Банзаракцаева Светлана Тогошиевна, племянница поэта Д. Улзытуева



В музее
Дондока Улзытуева













Представители Администрации МО СП «Шибертуйское»: помощник депутата 
Народного Хурала В.А. Павлова -  Б.Ц. Цыдыпов, председатель совета 

депутатов МО «Бичурский район» А.У. Слепнёв, глава Администрации МО СП 
«Шибертуйское» Ц.-Д. Ц. Шоймполов



Малошик Максим Владимирович, и.о. заведующего инновационно­
методического отдела МАУ ЦГБ им. И.К. Калашникова

Хайтбаев Таиржан Жумабаевич -  руководитель РОО «Казахская диаспора
«Атамекен»



Алагуева Виктория Петровна, детский писатель

Жигмитов Евгений Бадмаевич, заместитель директора МАУ ЦБС г. Улан-Удэ





Возможно, название произошло 
от имени бурятского рода 
шаралдай булагатского 
племени. Род пришёл из мест 
прежнего обитания в долине 
Куды в Приангарье на реку 
Сухару, где сейчас расположено 
село Шаралдай. По другой 
версии Шаралдай происходит 
от названия местности, в 
переводе означающее «жёлтая» 
(глина). В 1931 г. в селе 
Шаралдай Мухоршибирского 
района Бурятской АССР 
родился народный писатель 
Бурятии Исай Калистратович 
Калашников.





Мы приехали в с. Шаралдай -  на родину нашего прославленного 
земляка Исая Калистратовича Калашникова, чьё имя носит Центральная 
городская библиотека г. Улан-Удэ.

Замечательный музей писателя радушно открыл нам свои двери. 
Это был яркий экскурс в жизнь писателя, подарившего миру великий 
«Жестокий век». Потом был захватывающий рассказ о Паруйре Севаке 
от Армянского национально-культурного центра «Арарат», красивая 
узбекская песня. А возле памятника писателю дети исполнили отрывки 
из рассказов И.К. Калашникова. Затем, под душевные мотивы узбекской 
песни пустились в зажигательный танец и участники автопробега, 
и встречающая сторона. В едином танце дружбы сплелись разные 
культуры -  русские, буряты, казахи, азербайджанцы, армяне. И это 
было так не наигранно и зажигательно.







Екатерина Викторовна у  памятника Исаю Калашникову





Мкртчян Анаит Норайровна, армянская диаспора









День катился к закату, программа нашего автопробега была 
исчерпана, и мы, немного уставшие, но счастливые отправились домой в 
надежде, что наш автопробег обязательно продолжится, и мы посетим и 
другие районы республики Бурятия, не менее богатые на литературных 
классиков, и познакомимся с их уникальным творчеством.



ОТЗЫВЫ УЧАСТНИКОВ АВТОПРОБЕГА

«О проекте»

Наш удивительный мир с его сложнейшим устройством, светом 
и темнотой, сказочностью, буквально пронизывающей всё вокруг, 
питается сиянием небес и тяжёлым дыханием земли, он полон 
незримой духовной энергии, полон магической силы.

Только самые одарённые люди получают самую сильную магию
-  магию творения: поэты, писатели и художники, как и древние 
посвящённые -  жрецы и шаманы -  вступают в зыбкую область 
заклинаний, ходят по краю жизни и смерти, между мирами.

Великие посвящённые могут быть выразителями настроения и 
мыслей своего поколения и всего народа, ходить по духовным мирам и 
рассказывать людям о них, могут уловить чуткой душой, истекающей 
кровью, тонкие изменения мира, обрисовыватъизумлённым слушателям 
будущее, смутно мерцающее сквозь завесы границ миров.

Они как великие вожди прошлого могут войти в сознание всего 
народа и обозревать духовные пространства, а затем рассказать 
своим слушателям о своих открытиях.

Трудна такая стезя и непомерен бывает такой груз. Редко кто из 
истинных творцов живёт спокойной жизнью. Никто из них не бывает 
счастлив и умиротворен. Такая уж доля. Таков выбор самого человека.

Автопробег «Сплетая струны братских лир» -  новый творческий 
проект Центральной городской библиотеки имени Исая Калашникова. 
Этот замечательный проект преследует две большие цели: почтить 
память великих сынов братских народов, писателей и поэтов, а 
также сблизить наши народы, в наше непростое время еще раз 
напомнить людям о дружбе, толерантности и братстве всех народов 
нашей республики. Автопробег был посвящен известнейшим творцам
-  писателям, выразителям дум своих поколений. Представители 
нескольких народов, четырёх национальных диаспор республики 
объединились, чтобы почтить память своих великих писателей. 
Прекрасная идея!

Тарбагатай -  родина Фирса Болонева, известного учёного, 
исследователя истории, материальной и духовной культуры 
забайкальских старообрядцев. Сегодня вспоминать таких людей 
нужно обязательно! Ведь что такое традиции? Традиция -  это 
те идеи, обычаи, обряды, видение мироустройства, которые мы



воспринимаем от наших предков, сохраняем и передаём дальше нашим 
детям и внукам. Если люди начинают забывать о традициях, они 
начинают руководствоваться только самыми необходимыми, самыми 
простыми бытовыми привычками, забывая о потребностях духа. 
Отмирают привычки к исполнению более сложных правил, требующих 
сил и напряжения, традиции прерываются или вовсе исчезают. И  
культурный человек превращается в примитивного «одноразового» 
человека, который думает лишь об удовлетворении потребностей. При 
отказе от религии и традиций возникает огромный духовный вакуум. 
Попытки искусственно оживить культуру, заменить идеологией 
бесплодны без понимания самой сути традиции -  принятия духовного 
мира и его законов. Об этом говорил и рассказывал замечательный 
исследователь своего народа Фирс Болонев.

Далее узбекская диаспора рассказывала о своём гениальном поэте 
Алишере Навои. Чудно здесь, в Тарбагатае, прозвучали стихи на 
родном языке поэта. Пятьсот лет назад Навои сказал:

— Мне достаточно одного моего простого узбека.у которого на 
голове тюбетейка, а на плечах халат.

Вот на сцене Тарбагатайского дома культуры и стоял красивый 
молодой узбек, Азизбек Элмурадов в тюбетейке и в халате, и 
слушатели смогли услышать прекрасный напевный язык поэта. Это 
удивительно! Можно ли представить более впечатляющий пример 
силы и авторитета Слова!

Затем прозвучал прекрасный казахский язык -  представительница 
казахской диаспоры Галина Бейсембаева исполнила песню на родном 
языке, скорее всего, он прозвучал впервые на этой земле. Бурятские 
писатели Светлана Нестерова и Виктория Алагуева говорили перед 
слушателями о значении Слова для духовной целостности человека. 
Сестра прославленного бурятского поэта Намжила Нимбуева 
рассказала о брате и подарила увесистый томик его стихов местной 
библиотеке.

Автопробег далее тронулся в Хошун-Узур Мухоршибирского 
района. Вместе с автопробегом в утомлённые зноем степи пришёл 
долгожданный обильный дождь, первый за всё лето. Такой дождь 
считается одобрением Небес, привет от самого Хана Хурмаса, 
первого из наших тэнгриев! Здесь участников автопробега встретили 
песнями и танцами представители разных народностей, хлебом-солью 
встретили представители власти и интеллигенция. С радушным 
приветствием проводили в музей прославленного поэта, писателя,



переводчика, баснописца Гунги Чимитова, местного уроженца. 
Древний богатый талантами род Гунги Чимитова до сих пор живёт 
на этой славной земле! С автопробегом приехали на родину писателя 
его жена Чимитова Цыпил Доржиевна и дочь, главнъш архитектор 
Иволгинского района, Чимитова Дарима Гунгаевна.

В доме культуры собрались многочисленные слушатели, в том 
числе и родственники писателя, прослушали презентацию журналиста 
Ирины Булгутовой, доцента кафедры русского и зарубежной 
литературы БГУ о замечательном сыне бурятского народа -  Гунге 
Гомбоевиче Чимитове.

Как и в Тарбагатае, прозвучали строки Намжила Нимбуева, и 
Любовь Шираповна Нимбуева вручила стихи Намжила любителям 
поэзии Хошун-Узура.

Представители азербайджанской диаспоры рассказали о своих 
выдающихся поэтах -  Назими и Насими. Удивительные люди и 
удивительные судьбы!

В Шибертуе Бичурского района участники автопробега и местные 
жители побывали в самобытном музее Дондока Улзытуева, увидели 
его светлый дом, в котором все еще ощущается присутствие высокого 
духа поэта; в доме культуры прослушали презентации об Олжасе 
Сулейменове, выступление замечательного лектора и певицы Галины 
Бейсембаевой, талантливой поэтессы Елены Жамбаловой и бурятской 
детской исателъницы Виктории Алагуевой, даже станцевали большой 
дружный ёхор с местными жителями.

Далее автопробег прибыл на родину гордости бурятской земли 
-  писателя Исая Калашникова. С автопробегом приехала его жена, 
Екатерина Викторовна Калашникова, другиединомышленникписателя. 
С ней, ее живыми комментариями, интереснее знакомиться с музеем 
писателя, семейским хором и семейским подворьем. Презентация об 
армянском писателе и поэте Партре Севаке, его недолгой, но яркой 
жизни, была проведена в музее И. Калашникова представителями 
армянской диаспоры. Известная бурятская писательница и поэтесса 
Светлана Нестерова читала свои стихи. А потом все закусили 
пышными семейскими оладушками, станцевали с узбекскими песнями 
и весело поехали домоо-ой!

Вот таким содержательным и ёмким запомнится этот 
автопробег. Ярким летним днём, наполненным солнцем и дождём, 
задушевными песнями и танцами, стихами и дружескими объятиями. 
Красивым длинным днём, богатым на открытия и общение. Хорошо



проехать по живописной земле своей родины, приятно слушать такие 
важные и красивые слова, просто замечательно вспомнить достойных 
и крепких людей -  гордость своего народа!

Этот интересный проект будет иметь продолжением поездки в 
другие, отдалённые районы республики. Если бы мы могли чаще ездить 
и собирать больше людей, слушать и рассказывать больше, чаще 
говорить о самом важном и главном, это было бы замечательно. Так с 
уважением и почтением укрепляется дух нашего народа, скрепляются 
узы братства, а с живыми носителями других древних культур 
познается нагляднее богатство живой народной культуры, а это так 
обогащает и расширяет наше общее духовное пространство!

Виктория Алагуева



Когда я ездила на литературные форумы или фестивали в другие 
города, я всегда задавалась вопросом, почему и в нашей Республике 
Бурятия, с ее литературной историей, богатым творческим наследием, 
самобытной культурой и традициями такого фестиваля нет.

Поэтому я была радостно удивлена, когда меня пригласили на 
автопробег по памятным местам наших больших бурятских писателей 
и поэтов.

Встречали нас везде замечательно -  это и яркоплещущий 
семейскими нарядами и старинными песнями Тарбагатай, где мы 
узнали о судьбе и творчестве Фирса Болонева, и прекрасный фильм 
посмотрели во время презентации. Моя бабушка родом из Малого 
Куналея и песни семейских я слышала от нее. Узнавание, нежность 
и восхищение. В голову запало название труда Ф. Болонева «Духовная 
культура забайкальских крестьян», хочется почитать.

В Хошун-Узуре я снова чуть не прослезилась, когда нас встречали 
танцем с хадаками и песнями. Запомнился музей им. Гунги Чимитова, 
особая теплая атмосфера, мужчина, который пел густым сильным 
голосом.

Мы оставили свои строчечки в книге отзывов.
Так же азербайджанская и узбекская часть делегации поведали о 

такихпоэтах, какНасгтгс и Низами, и о Алишере Навои. Дочка Наташа 
во все глаза смотрела на парня Азизбека из Узбекистана, который был 
в национальном костюме, и шептала мне: «Мама, он принц!»

Далее мы отправились в родное село Дондока Улзытуева, его дом.
Большое спасибо Шибертую, и лично Светлане Тогошиевне 

Банзаракцаевой, она делает большое дело, является хранительницей 
музея Дондока Улзытуева. А сколько там всего! И  картина, написанная 
самим Улзытуевым на нижней стороне ящика шкафа, и блокнот с 
пожеланиями авторов -  тоже наших бурятских классиков, например, 
Лопсона Тапхаева, и книги, и фото, и вырезки из старых газет, 
предметы быта, все как при жизни автора.

Во время презентации в большом зале мы смотрели танцы, 
девочки пели песни на стихи Улзытуева, казахи рассказали о своем 
национальном поэте Олжасе Сулейменове.

Нас немного полил теплый дождик -  аршан на наши головы.
Мы дышали ароматом ая-ганги, моя дочка успела перезнакомиться 

с ишбертуйскими ребятишками и один мальчик даже не хотел ее 
отпускать.



Но путь лежал дальше, в Шаралдай, на родину Исая Калашникова. 
Все время с нами ехала вдова писателя Екатерина Викторовна. Былгс 
хлеб-соль, песни семейских, подворье, пышные оладушки, рассказы о 
Исае Калистратовиче. Армянская диаспора рассказали о своем поэте 
Партре Севаке, звучали стихи и песни.

Солнце катилось к закату.
Потом мы дремали в автобусе, ехали домой. Кто-то предложил 

-  а давайте петь! Но сил петь уже не было. Хотя душа у  нас пела 
точно.

Хороший был день.
Несмотря на то, что все же многовато впечатлений и самой 

дороги для одного дня, я думаю, что такой автопробег это начало 
большого дела, серьезного литературного фестиваля, с приглашением 
гост ей из других городов, поэтов, писателей, переводчиков, редакторов 
литературныхжурналов. Взаимодействие, взаимообогащение, дружба 
городами и странами даёт в целом современному литературному 
процессу очень много.

Большое спасибо библиотеке им. Калашникова, всем 
организаторам, ведущим, участникам! В этом хочется быть, в этом 
хочется помогать, чем можем.

В углублениях конских копыт застревал виноград,
Перед нами, стремительный, нес свои воды Евфрат.
Наши смуглые женщины пели: Наян Наваа!
И плясало горячее солнце у них в головах.

Вот рука моя тянется, чтобы нащупать края
За которые вытяну память из небытия.
Там за гранью пиала полна молока, не пролей!
Там мой бронзовый предок! я наших монгольских кровей!

Потому ли мне снится, как все мы куда-то брели,
На ладонях моих до сих пор этот запах земли.
Мы глаза покрасневшие прятали за рукава...
Мы прощались с тобою, великая Наян Наваа!

Наша Родина -  там, где народ, мы идем сквозь века.
Умирая, рождаясь, на разных крича языках.
Слепо жаждая жить, забывая завет матерей...



Но пиала полна молока. 
Не пролей.

Лучше б ты там осталась,
В теплом барачном детстве. 
Суп из пакета, гречка 
Выданная собесом. 
Помнится, вышивала,
Было красиво, честно - 
Алое на небесном,
Алое на небесном.

Верно, что света много.
Вот и пока ты плачешь 
Сын твой мизинцем трогает 
Маленький одуванчик.
Разве ты их не любишь? 
Разве тебе здесь плохо? 
Алое на небесном 
Сердце твое, дуреха.

Вода с железом, и железом дышим. 
Осенний ветер с речки, листья ржавы.
Из дома в дом переселились мыши 
Тебе дорогу вдруг перебежали.
И ты мне рассказал об этом вкратце. 
Представила: ты топаешь с гитарой,
Перед тобой мышиная миграция,
А над тобой луна младенцем старым.
Я на крыльцо потом зачем-то вышла 
И думала о нашем белом свете.
И попросила: мыши мои, мыши,
Не убегайте от меня к соседям.

Терпи свою любовь, она тебя короче. 
Однажды чистишь снег и тюкнись в ворота



Зеленой шапкой, лбом, тридцатилетней дочкой,
Всем существом своим, морщинами у рта,
И вздрогни, и зайдись не плачем, смехом, ржачем, 
Благословленьем всех закрытых ипотек,
Лети себе, звени над подмосковной дачей.
Но долго так не стой, а дальше чисти снег.

***

Про это чудо покрасневших век,
Пока читал он, говорили, то есть 
Одна я говорила -
Посмотри, он так читает и краснеют веки.
Наверно, сквозь него проходят реки,
И люди длинно кашляют махоркой 
Наверно, сквозь него идут калеки,
Угрюмый ряд, и им бросают корку 
Одну на всех, и все на одного 
Мальчишку мы сейчас, а сквозь него 
Он сам не знает, а проходят оси,
И может тонкий темноглазый Осип 
Под этим веком, небом бормоча,
Сюда приходят с длинного луча 
Из тонкой прорези шестиугольной крыши.
Читает мальчик, и закат над нами,
И мы молчим своими головами.
Мы наконец-то ничего не слышим.

***

Караваны идут, и куда-то опять на восток.
И верблюды спокойны, качается горизонт.
Я смотрю и завидую: зависть, туман и восторг.
Эта линия недостижимый и сказочный фронт!
Мне хотелось бы как и они никуда не спешить.
Чтобы здесь и сейчас победило все поздно и рано.
Не вертеть головой, не бросаться на миражи.
И идти с караваном, каким-нибудь караваном.

Елена Жамбалова



Об автопробеге я узнала случайно от нашей поэтессы Елены 
Жамбаловой. Привлекмое внимание маршрут, в котором был обозначен 
в числе других пунктов Шаралдай -  родина Исая Калашникова, где я 
давно хотела побывать, так как слышала о литературном музее. Да 
и возможность еще раз побывать в Шибертуе на родине Дондока 
Улзытуева в пору цветения ая-гонги -  это же просто подарок 
судьбы! Отправлялся целый автобус с представителями культурных 
центров нашей республики, и о, удача! -  нашлось в нем место и 
для меня, литературоведа, исследователя литературы Бурятии. 
А учитывая, что это июнь, конец учебного года -  да, несомненно, 
повезло! Это я еще не знала подробности маршрута. Организация 
выезда была очень четкая, сразу раздали бейджики, которые помогли 
потом быстрее знакомиться с разными людьми. Первым пунктом, 
где мы остановились, стала гора Омулевая -  удивительное место, 
красоте и одухотворенности которого не устаешь удивляться. 
Встретили тарбагатайцы нас песнями, хлебом и солью, выступление 
семейского ансамбля запомнилось своей душевностью, задором. 
Хороша была певунья, маленькая девочка, очень сильно напоминающая 
Машу из мультфильма. В прекрасном настроении мы приехали в 
клуб села Тарбагатай, где нас уже ждали и первым делом напоили- 
накормили. Клуб в районном центре Тарбагатай достаточно большой, 
просторный, неплохо обставлен и оснащен. Порадовала меня подробная 
и содержательная презентация о Фирсе Болоневе, подготовленная 
тарбагатайцами. Было очень приятно, что земляки так уважают и 
ценят заслуги замечательного краеведа и ученого. Мне кажется, что 
лучше Фирса Болонева о семейских Забайкалья, их истории и культуре 
никто пока не писал, так его работы глубоки и энциклопедичны. И  
тут же в Тарбагатае стала для меня проясняться идея автопробега 
как культурного обмена и диалога, когда я увидела представителя 
узбекского культурного центра в национальном костюме, сразу 
напомнившем сказки Востока с его ярким и пестрым миром. Нам 
рассказали об Алишере Навои, показали презентацию, и мы увидели 
узбекскую диаспору совсем с другой стороны, как представителей 
народа с древней и развитой традицией художественного слова.

О том, что следующим пунктом нашего каравана будет Хошун- 
Узур Мухоршибирского района, я знала уже из программы, и подумала, 
как же это здорово в преддверия юбилея классика бурятской



литературы Гунги Чимитова (15 ноября будет 95 лет со дня рождения) 
посетить его тоонто нютаг. Хошун-Узур запомнился мне запахом 
горькой травы полыни, которая растет в школьном дворе. Разноликой 
толпой мы подошли к зданию школы и увидели целое представление- 
приветствие, в котором прозвучали песни семейских, бурят, казаков, 
они сменяли друг друга как кадры калейдоскопа. В школе сюрпризом 
для меня стал музей Г. Чимитова, я не знала, во-первых, что он 
существует, а, во-вторых, оказалось, что он очень даже неплохо 
организован! Выяснилось также, что с нами в автобусе ехала супруга 
писателя с дочерью. В музее было много раритетных вещей, в которых 
отразилась сам эпоха и жизнь писателя. Как только мы добрались до 
сельского клуба, начался ливень, потоки освежающей воды хлынули с 
неба. Клуб вХошун-Узуре новый, он еще пахнет свежим деревом. Итак 
хорошо в нем было слушать об истоках азербайджанской литературы 
-  творчестве Низами и Насими. Низами и его произведения мне были 
знакомы, но вот тут благодаря кадрам фильма состоялось открытие 
для меня поэзии Насими, зазвучали страстные, чеканно-ритмичные 
строки. Было здорово услышать также выступление нашей поэтессы 
Елены Жамбаловой, как хорошо, что она прочитала в его конце свои 
стихотворения, они прозвучали к месту и напомнили нам всем, что 
поэзия жива и сейчас. ВХошун-Узуре выступила и я как литературовед, 
рассказав участникам автопробега и мухоршибирцам о вкладе Г. 
Чимитова в бурятскую литературу, о гранях его творчества. В музее 
писателя я поняла, в чем секрет популярности песен на стихи поэта. 
Гунга Чимитов всегда писал слова уже на сложившуюся у  композитора 
мелодию, не наоборот, то есть прежде всего начинали звучать струны 
души человека. На автопробеге звучали песни, были исполнены самые 
разные концертные номера силами культурных центров, и как раз в 
эти минуты художественное слово получало широкий культурный 
контекст.

Большой концерт подготовили для нас в Шибертуе, куда мы 
приехали уже после обеда. Конечно, был обряд-угталга (приветствие) 
перед селом. Было радостно побывать вновь в музее и доме, где 
родился наш великий поэт Дондок Улзытуев. Приветливо встретила 
нас директор музея Светлана Тогошиевна Банзаракцаева, племянница 
поэта, хранитель его творчества, человек, усилиями которого и 
существует музей Д. Улзытуева. В нем можно увидеть фотографии 
поэта, его личные вещи, рукописи -  все наполняет благоговением. В 
своем выступлении в клубе мне очень хотелось высветить масштаб



дарования и личности поэта. Творчество Д. Улзытуева -  достойный 
вклад в мировую литературу, бурятская лирика -  одно из самых 
репрезентативных явлений национальной культуры. Предстоит 
еще много культурно-просветительской работы, чтобы это стало 
очевидно всем. В Шибертуе мы прослушали большой доклад о 
творчестве казахского ученого и поэта Олджаса Сулейменова, когда 
в свое время он обнаружил в «Слове о полку Игореве» множество 
тюркизмов, был целый культурный скандал, так было обидно признать 
факты смешения языков и племен еще тогда, в те времена. А может 
быть, и пора сегодня понять, что культура складывается в диалоге, 
иногда это следование национальной традиции, а иногда это отход 
от них и поиск.

В Шибертуе цвела и пахла аяганга, воспетая великим бурятским 
поэтом как символ бурятских степей, целые поляны чабреца наполняли 
воздух своим ароматом, который особенно усилился после дождя. 
Тоонто Дондока Улзытуева... Если когда-то у  нас в республике будет 
развиваться историко-культурное направление туризма, то следует, 
наверное, хотя бы в этих знаковых для бурятской культуры местах 
снести разрушенные здания в центре сел, позаботиться об общем 
впечатлении... «Дым и горек до слез, /  дым и сладок до слез... » Это 
строкиизпереводаулзытуевского стихотворения, сделанного Евгением 
Евтушенко. В свое время публикация стихотворений Д. Улзытуева в 
переводе Евтушенко принесла поэту всесоюзное признание. Диалог, 
как важен диалог в развитии культуры, и где это не понять, как в 
Шаралдае -  на родине Исая Калашникова, который сказал когда-то, 
что родился, чтобы написать «Жестокий век». Этот исторический 
роман о Чингисхане кажется буквально считанным русским писателем, 
семейским по происхождению, с ландшафтов своего родного края, где 
когда-то проживало племя меркитов. Десять лет жизни писателя 
отдано написанию этого романа, может, работа над ним и подорвала 
здоровье писателя, который ушел из жизни в пору творческой 
зрелости. С нами на автопробеге была Екатерина Викторовна -  вдова 
поэта, и потому история жизни писателя казалась совсем недавней. 
В Шаралдае мы увидели памятник писателю во дворе музея, который 
взят на баланс районного отдела культуры. Рядом с музеем находится 
туристический комплекс «Семейская горница». Мухоршибирцы в этом 
смысле дали фору бичурянам, которые еще пока не поняли, видимо, 
культурную ценность своих мест, время покажет. Фотоэкспозиции 
в калашниковском музее отпечатаны типографским способом,



среди вещей поэта -  бурятский дэгэл, подаренный ему агинскими 
бурятами. Там, в музее, мы прослушали доклад о творчестве 
армянского поэта Паруйра Севака, это имя для меня, преподавателя 
мировой литературы, стало открытием. Благодаря автопробегу, 
организованному библиотекой имени Калашникова, узнала столько 
нового для себя. Счастлива, что удалось побывать в Шаралдае, две 
мои статьи, когда-то написанные по творчеству Исая Калашникова: 
«Концепция личности в романе “Жестокий век «Поэтика сравнений 
в романе “Жестокий век ”», были написаны не напрасно.

Степной маршрут автопробега «Тарбагатай -  отчий край 
Фирса Болонева, Хошун-Узур -  тоонтонютаг Гунги Чимитова, 
Шибертуй -  тоонтонютаг Дондока Улзытуева, Шаралдай -  родина 
Исая Калашникова», на мой взгляд, имеет большие перспективы для 
развития туризма. Все не случайно и не напрасно, все имеет смысл. 
Спасибо большое городской библиотеке имени И. Калашникова за 
такой чудесный проект, отличную организацию! Приехали мы в 
город затемно, но оно того стоило. Как прекрасен наш край и какие 
замечательные люди у  нас!

Ирина Булгутова



«Сердце радовалось»

Я  люблю поездки, путешествия, встречи. И  меня особенно 
обрадовало приглашение поучаствовать в автопробеге по родным 
местам классиков бурятской литературы, ещё раз прикоснуться к 
их жизни и творчеству Организаторы -  Центральная городская 
библиотека им. И.К. Калашникова во главе с директором Р.Ц 
Цыбеновойразработали интересный маршрут. Июльский день только 
начинался, а мы уже мчались в замечательный Тарбагатайский район 
-  жемчужину семейской культуры.

Название проекта -  «Сплетая струны братских лир», как никогда 
своевременное и актуальное. В автопробеге участвовали писатели 
и поэты, вдова народного писателя И. К. Калашникова Екатерина 
Викторовна, литературоведы Бурятии, представители национально- 
культурных центров Казахстана, Армении, Азербайджана, 
Узбекистана.

В Тарбагатае, где нас встретили хлебом-солью и семейскими 
песнями, мы вспоминали Ф. Ф. Болонева, ученого, поэта, исследователя 
истории материальной и духовной культуры забайкальских 
старообрядцев. Он говорил «Не выживем физически, если погибнем 
духовно».

Развивается, сохраняется культура семейских, это мы увидели в 
подготовленной программе тарбагатайцев.

Мое приветствие прозвучало в стихах:
«Дух старообрядцев сквозь гоненья 
Всё живет, и судьбами верша,
Изменяет мысли, впечатленья,
И высоким полнится душа.
Пусть всегда весна снегами тает,
К свету, солнцу тянутся сердца.
Добрый день, семейщина святая,
Дай, Бог, силы, веры без конца!»
Здесь же мы вспоминали великого А. Навои. Он жил и творил в 

15 веке, но понятен и нужен сегодня. Его биографию и творческий 
путь ярко представляло узбекское землячество. Цитаты, афоризмы, 
мудрые изречения поэта, мыслителя, философа близки и сегодняшним 
людям.

Из Тарбагатая наш путь лежал в Хошун-Узур, нас встречали в 
школе, местный ансамбль представил замечательное приветствие.



участники в ярких костюмах исполняли песни и танцевальные 
номера.

Здесь родился поэт, баснописец, переводчик, лауреат 
Государственной премии республики Гунга Чимитов. Он прожил 
богатую, большую жизнь, теперь продолжают жить его стихи, 
басни, песни, такие как «Тоонто Нютаг», «Эжи» и др. Он переводил 
на бурятский язык Пушкина, Гоголя, Крылова, стихи детских поэтов 
-  классиков. Мы посетили музей, посвященный Г. Чимитову, узнали как 
бережно относятся земляки к его творчеству.

Сохраняя девиз «Сплетая струны братских лир» -  в программу 
включилась азербайджанская молодежь. Звучали стихи Низами.

За окнами был жаркий июль, наш путь продолжался. Травы на 
обочинах длинной дороги пожелтели, земля ждала небесной влаги. 
И когда мы прибыли в Шибертуй, на родину известного бурятского 
поэта Д. Улзытуева, пролился благодатный дождь. Светлана, 
племянница поэта с радостью произнесла: «40 дней подряд молились 
о долгожданном дожде ламы, спасибо вам за то, что привезли его с 
собой». Я  никогда не была в Шибертуе, но давно мечтала побывать 
здесь, в стране голубой Ая-ганги. Воздух после дождя был пропитан 
её запахом. Светлана сказала, что её семья и земляки собираются 
разбить облепиховый сад, рядом с родовым домом, где разместился 
замечательный музей, в котором представлены материалы, 
фотографии о жизни и творчестве поэта. У меня было стихотворение, 
посвященное Д. Улзытуеву, и я прочла его землякам:

«Уж дымился снегами Восток 
На гольцах и степях Шибертуя.
Родился в день студеный Дондок 
По фамилии Улзытуев.
Рос, ходил босиком по траве 
И на радугу жаждал взобраться.
И любил он в родной стороне 
Ая-гангой, травой, любоваться.
Он воспел её нежность в стихах,
Он запомнил все запахи воли,
Что горчат, что зовут в небеса,
Те, что лечат душевные боли.
Проверял он на прочность строку,
Поднимался под небо, в отроги.
Воспевая в стихах красоту,



Что открыл на нелегких дорогах.
Пел он песнь. Эта песня жила.
У подножья хребтов голубицу 
Собирала смуглянка одна -  
Это Муза его, словно птица.
Птица слышала песню -  мечту,
В небесах она множилась, крепла.
И с туманом белесым в зарю 
Опадала росою, как пеплом.
До чего говорливы стихи 
И певучи их мудрые строки!
Вторят им ветры неба, ручьи,
Прославляя поэта Дондока.
Но родиться поэтом не всем 
Нам дано. И служить этой Музе- 
Все равно, что испытывать плен,
С не по коем души быть в союзе.
Не забыть, не проститься: увы,
Испытанья, пустые зароки...
Пахнут степью Дондока труды 
И цветёт ая-ганга без сроку.

Встреча продолжилась знакомством с поэзией Востока.
Представитель Казахской диаспоры рассказала об О. Сулеймеиове, 

его жизпи и творческой биографии. Это было интересно, мы 
обменивались знаниями о культуре, литературе, представляя яркие 
имена творческих деятелей наших стран. И  это, несомненно, 
обогатило всех.

Нас ждал следующий пункт маршрута со своей культурной 
программой-Шаралдай, родина народного писателя И. К. Калашникова. 
Вдова, Муза писателя Екатерина Викторовна стойко выдержала 
этот путь, но волнение лежало на её лице. Я  не первый раз в Шаралдае, 
но каждый приезд открывает все новые ощущения ответственности 
и причастности писателя к своей земле. Шаралдайский край я хочу 
назвать васильковым. Василек символ хлеба, поля, вечности, свободы 
и песни. Нас встретил семейский хор, звучали песни, играла гармонь, 
звенели янтарные бусы... В обновленном музее мы прослушали 
выступление директора. Затем выступила Екатерина Викторовна.

Особенно запомнились её слова, приветствия.



Так как я неоднократно вдохновлялась поездками в литературную 
Мухоришбиръ, в Шаралдай, в край великих творцов Слова, у  меня 
родилась поэма к юбилею И.К. Калашникова, которую в сокращении я 
и представила землякам писателя, начав её с эпиграфа:

Будет лететь над полями 
Душу тревожащий звон.
Слово писателя с нами,
С нами, конечно, и он!
Ты родился в доме хлебороба 
И семейский почитал Устав.
В вечность повела тебя дорога,
Путь нелегкой жизни начертав.
Как же трудно жить на белом свете,
Праздники, потери... Снег и дождь...
Будоражит память легкий ветер...
Меж хлебов ты по полю идешь...
Со страниц бессмертных, как пророки,
В мир ты входишь радостно, светло.
Явью мудрой стали все уроки- 
Те, что пережить тебе дано.
Собрав чувства наши воедино,
Отразив события эпох,
Дал ты образ матери и сына,
Не забыв, что есть на свете Бог.
От любви к родной земле сгорая.
«Выписал» ты нежно стариков.
В шаралдайском заповедном крае 
За людей ты был на всё готов.
Все слова и мысли стали жизнью,
Ничего надуманного нет.
Через сердце, будто через призму.
Видит жизнь и Пахарь и Поэт!
Вспоминая чуб его волнистый,
Катерина, Женщина, Вдова - 
Собирает, будто бы монисто,
Все его бесценные слова.
... Сколько лет промчалось табунами,
Оседая пылью всех времен?
Но писатель жив! Он вместе с нами



Смотрит на тревожный горизонт. 
Что вдали он видит прозорливо?
Что ещё нам хочет рассказать?
А земля молчит. Над речкой ива 
Будет в ночь и плакать, и стенать.
А семейский хор затянет песню,
Ту, что его предки сберегли.
Улетит тот плач до поднебесья, 
Затихая в отблесках зари.
Всё в ней звучно, мило и до боли 
Дорого. Так трепетно в груди!
В этих песнях труд, земля и воля. 
Эти звуки будто зов земли.
И сливаясь в спевы и запевы, 
Множатся, кружатся в небесах,
И в янтарных бусах красной девы 
Искры светят, как в её глазах.
Песнь летит, как ласточка, высоко, 
Помогая выстоять в судьбе. 
Возвращаясь к истинным истокам, 
Открываем многое в себе.
Потому я верю безоглядно 
Шаралдайским весям и полям, 
Будничной земле, порой нарядной, 
Кланяюсь я синим василькам,
Что смогли взбудить души глубины, 
Подарить глазам цвет синевы 
И в веках прославить имя сына 
От сохи, от Бога, от судьбы.
Я не знаю, что меня манило 
В эти просветленные края?
Мастера божественные силы 
Помогли мне ощутить друзья.
Небо здесь высокое, а звезды 
Будто «вспышки спичек» на пути, 
Где разрыв-трава роняет слезы, 
Шепчет: «жить -  не поле перейти!»
... Каждое сочится медом слово,
Он владел легко им, без труда.



В кружевах резьбы -  первооснова,
В верности отцов, дедов -  судьба.
Он в своем «Последнем отступленье» 
Искренно представил земляков 
Ясный взор, на лицах просветленье.
В Шаралдае звон колоколов...
Через «Топи» и «Подлесок»- «Разрыв-травы», 
И сквозь жизнь- «Не поле перейти»,
Сохранив семейщину и нравы,
В «Век жестокий» повели пути.
Мы сегодня в Шаралдае снова 
Собрались на праздник от души.
И не меркнет золото основы,
Той, что зарождалась здесь в тиши.
Вновь торжеств по случаю так много,
Пусть идут, летят, сбирая всех.
Сядем перед дальнею дорогой 
Оглянувшись на прошедший век.
Может, что увидим иль услышим 
И поймем во времени своем?
Будет солнце, мир и дом под крышей,
Будет то, что сами создаем!
То, что сберегать мы научились,
Сохранив язык, обычай свой.
Август в Шаралдае...Распустились 
Все цветы окраины степной.
До конца ещё не осознали -  
Творчество его как соль земли,
Что таится в шаралдайской дали,
Где курлычат в небе журавли.
В день его рождения все вместе 
Вспомним образ вечно молодой 
И споем народные мы песни,
Чтоб они летели над землей!...

По задуманному сценарию встреча продолжилась. Армянским 
НКЦ была подготовлена презентация о П. Севаке -  писателе, поэте, 
докторе филологических наук, лауреате Государственной премии 
Армянской АССР. Он погиб в автомобильной катастрофе 47-летним.



Его значительное произведение «Неумолкаемая колокольня» содержант 
негасимую память о трагедии армянского народа.

Ко всем впечатлениям прибавилось ощущение, что все творческие 
люди взаимосвязаны какой-то прочной серебряной нитью.

Звучало много песен, исполнялись танцы в национальных костюмах, 
мы все вместе фотографировались. А в Шаралдае на прощание под 
гармошку танцевали большим кругом mo-ли ехор, mo-ли казачий 
танец, кто-то отбивал чечетку, а молодежь показала вариант танца, 
похожего на лезгинку.

Во время поездки мы сдружились, наполнились радостью общения, 
пониманием известной фразы -  дружба превыше всего.

В Сибири всегда было сердце открыто.
История дружбы, любви не забыта.
Мы ехор станцуем в едином кругу,
Все нации, здесь, -  на одном берегу!

И опять мои мысли обрели определенную форму, направление: 
чтобы проект имел продолжение, развивался.

Желаю проекту прекрасных мгновений.
Которые свяжут в Бурятии нас,
Дарю с благодарностью стихотворенье,
Ведь пробил сплоченья и разума час.
Здесь каждый достоин. Порукою- дружба.
А вместе мы -  сила, духовный мы свет.
Мы сделали то, что давно уже нужно.
Приветствую яркий и добрый проект.
Сплотимся, сплетёмся, за руки возьмемся,
И станем сильнее, могучей стократ.
Прославим Россию, большого добьёмся,
И мир засмеется и солнце! Виват!

Еще хотелось тепло отметить выступления БулгутовойИ. В. к. ф. н, 
доцента кафедры русского и зарубежной литературы БЕУ; писателей 
и поэтов В. 77. Алагуевой, Л. LU. Еһшбуевой, Е. А. Жамбаловой, 
всех участников национально-культурных центров, принимающих 
участие в этом культурно-просветительском марафоне. Особая 
благодарность устроителям, организаторам акции: работникам 
ЦЕБ.



В памяти остались иеизгладимые впечатления о жизни народа, 
его сынов и дочерей, осталась музыка песен и значимость традиций, 
запахи ая-ганги и -  в жаркий день -  миг окропления небесной влагой 
всё очищающего долгожданного дождя.

Впереди столько дорог, встреч, впечатлений..., они, как и эта 
поездка, наполняют сердце радостью. Жива память, жива поэзия, 
жива дружба народов, живо связующее Слово.

Светлана Нестерова



О социально-культурном проекте 
«Сплетая струны братских лир»

В июле 2019 г. во второй раз была участником автопробега 
социально-культурного проекта «Сплетая струны братских лир», 
организованного Центральной городской библиотекой совместно с 
национально-культурными центрами.

Хочу отдельно сказать немного о работе коллектива библиотеки 
им. Исая Калашникова. Библиотека всегда проводит очень интересные 
мероприятия по разным знаменательным датам, событиям. Всегда 
поражает креативность идей директора библиотеки Раисы 
Цыденовны: то это интересные квесты, то телевизионные шоу- 
соревнования между школами по творчеству писателей, поэтов. 
Очень познавательные, игровые, запоминающиеся. К  примеру, 
замечательная телеигра по творчеству Шираба Нимбуева. Главное, 
что участвовали не только команда школьников города, но и команда 
сельской школы.

Много лет участвовала в замечательном проекте Интел­
лектуальный десант, по которому приглашенные интересные люди 
республики: писатели, артисты, ученые и другие проводили в школах 
классные часы по разным познавательным темам. Библиотека 
организовывала эти выезды не только в черте города, но и близлежащие 
районные школы.

К юбилею города был придуман проект украсить стены домов 
граффити со стихами знаменитых поэтов. Былгс выбраны 3 поэта: 
Дамба Жалсараев (Библиотека -  филиал 17 в Октябрьском районе 
города), Владимир Липатов (Библиотека-филиал 9, район Элеватора) 
иНамжилНимбуев (Библиотека -  филиал 19, пос. ЛВРЗ). Кстати, эта 
идея воплощается в этом году более масштабно. Создается переулок 
им. Намжила Нимбуева с 3-мя большими изображениями и стихами 
(от здания Тивикома до здания Хурала). Библиотека инициировала 
и сняла кинофильм «Город У», издаются книги, библиографические 
указатели.

Об автопробеге. Коллектив библиотеки тщательно подготовился. 
Было продумано все: транспорт, экипировка, питание, встречи с 
населением. Былгс приглашены поэты, писатели, родственники поэтов.

Всем были предложены темы выступлений по творчеству поэтов 
тех национальностей, с представителями которых мы ехали, а именно 
от армянской, азербайджанской, узбекской, казахской диаспор. Также



поэты, писатели рассказывали о своем творчестве, делились своими 
планами на будущее.

Я, как сестра поэта Намжила Нимбуева, рассказывала о нем. 
Встречали замечательно с хлебом солью, синими хадаками, с песнями, 
плясками.

В каждом селе ждали с интересом. Они рассказывали о своих 
знаменитых писателях. Более подробно узнали о ФирсеБолоневе, о Бунге 
Чимитове, оДондоке Улзытуеве, об Исае Калашникове. Мы выступали, 
дарили книги библиотеке. Представители диаспор рассказывали о своих 
поэтах, выступления сопровождались концертными номерами. Поэты 
Светлана Нестерова, Елена Жамбстова эмоционально читали свои 
произведения. Встречающие в свою очередь приготовили интересные 
презентации, знакомили со своими музеями, интересно рассказывая об 
экспонатах. И в Тарбагатае, иХошун-Узуре, иШибертуе, иШаралдае 
богатейшие, любовно оформленные музеи, музеи-усадьбы. С большим 
интересом и удовольствием послушали экскурсоводов. В Хошун-Узуре 
земляки радовались приезду вдовы Гунги Чимитовича, а в Шаралдае -  
вдовы Исая Калистратовича -  Екатерины Викторовны.

Везде не хотели отпускать. Душевная атмосфера сопровождала 
нас от начала до конца.

В итоге участники пробега и встречающая сторона получили 
массу положительных эмоций, новых познаний, подружились с 
представителями диаспор.

Впоследствии прошедшая Дискуссионная площадка при 
присутствии всех участников автопробега показала значимость и 
необходимость данного проекта в культурном обмене, установлении 
дружеских связей. Былгс внесены предложения, которые всем 
понравились и были приняты единогласно.

Любовь Нимбуева-Базарова



Автопробег по родным местам классиков 
бурятской литературы

Автопробег прошел по маршруту: Улан-Удэ -  Тарбагатай -Хошун- 
Узур -  Шаралдай -  Шибертуй.

Данный проект нацелен на сохранение и преемственност ъ традиций 
национальных культур, популяризацию деятельности национально- 
культурных центров, продвижения среди жителей республики 
творчества выдающихся поэтов и писателей, составляющих 
золотой фонд литературы народов, населяющих многонациональную 
республику Бурятию.

Жители села Шибертуй благодарят организатора за интересную 
встречу с поэтами и писателями, прошедшую в теплой дружественной 
атмосфере, а также участников автопробега РОО «Казахская 
диаспора «Атамекен», РОО «Содружество азербайджанской 
молодёжи» за уникальную возможност ъ познакомит ъся с творчеством 
своих народов. Отдельное спасибо за книги, подаренные сельской 
библиотеке. Желаем Вам дальнейших профессиональных достижений, 
реализации самых грандиозных проектов, успехов во всех начинаниях.

Сотрудники Шибертуйской сельской библиотеки



Автопробег. Организатор -  библиотека? Да!
Хроника автопробегов по «Калашниковским местам»

Центральная городская библиотека г, Улан-Удэ (ЦГБ) носит имя 
народного писателя И. К. Калашникова с 1996 г. Для популяризации 
творческого наследия одного из выдающихся писателей Бурятии, 
России библиотека использует самые разные формы работы, 
порой нетрадиционные для библиотек. Одной из таких форм стал 
автопробег с участием творческой элиты столицы республики. В 
программах подобных акций проходят встречи жителей, читателей с 
писателями-лауреатами премии им. И. Калашникова, поэтами, обмен 
воспоминаниями, видеоматериалами, информационными ресурсами, 
«круглые столы», обсуждения, дискуссии по проблемам книгоиздания, 
развития литературы Бурятии, по общекультурным вопросам, 
выступления творческих коллективов и т.д.

Первый автопробег на родину И.К. Калашникова - в с .  Шаралдай 
Мухоршибирского района-состоялся в 2006г. и был посвящен 75-летию 
со дня рождения Исая Калистратовича. В состав делегации от г. Улан- 
Удэ вошли вдова писателя Екатерина Викторовна, государственные, 
общественные деятели, писатели-лауреаты литературной 
премии им. И.К. Калашникова, поэты, артисты, журналисты. 
Партнерами мероприятия стали общественная организация 
женщин-автолюбителей «Байкальские амазонки» (руководитель С.Д 
Будашкаева), ОАО «Бурятнефтепродукт» (руководитель С.А. Козлов). 
В с. Шаралдай земляки писателя подготовили интересную культурную 
программу в школе, в музее И.К. Калашникова, состоялись встреча, 
актуальные выступления, экскурсия, концерт с участием гостей, 
творческих коллективов из г. Улан-Удэ.

В рамках юбилейных мероприятий ЦГБ подготовила DVD 
«Летописец земли Забайкальской». Финансирование этого проекта 
осуществлялось Министерством культуры и массовых коммуникаций 
РБ по итогам конкурса «Территория культуры». В диске были 
представлены база данных о жизни и творчестве писателя, видеоролик 
«На даче писателя Исая Калашникова».

Следующий автопробег осуществлен к 80-летнему юбилею Исая 
Калистратовича Калашникова в 2011 г., 9 августа, в день его рождения. 
На родину писателя в с. Шаралдай из Улан-Удэ поехала солидная 
делегация писателей, литературоведов во главе с вдовой писателя Е.В. 
Калашниковой, с председателем правления Союза писателей Бурятии



М.Р. Чойбоновым. Участниками стали известный писатель из Москвы, 
соратник, друг Исая Калистратовича В.В. Бараев, лауреаты премии 
им. И.К. Калашникова Г.Т. Башкуев, А.И. Виноградова, кандидат 
филологических наук А.К. Палгжова, сотрудники ЦГБ. Теплые 
воспоминания, выступления Екатерины Викторовны, литераторов, 
земляков, художественные номера сделали встречи на шаралдайской 
земле незабываемыми.

Масштабный автопробег был предпринят к 85-летнему юбилею 
Исая Калистратовича и 35-летию со времени съёмок фильма 
«Крик тишины» по повести И. Калашникова «Расследование». 
Мероприятие состояло из 2 частей. Первый этап -  автопробег в 
Прибайкальский район -  по местам, связанным с писателем и со 
съемками вышеназванного художественного фильма. Второй этап -  
выезд в с. Шаралдай. Автопробег стал совместным проектом ЦГБ 
им И.К. Калашникова и Межпоселенческих центральных библиотек 
Прибайкальского и Мухоршибирского районов.

В Прибайкальском районе, на местах съёмок художественного 
фильма «Крик тишины» известным режиссером Аръей Дашиевым 
в 1981 г. -  в Турунтаево, Итат\е, на Хаиме, в Гремячинске, в Турке 
- гостей радушно встречали 9 августа администрация, отдел 
культуры. Межпоселенческая центральная библиотека, жители этих 
сёл. Почетными участниками автопробега стали вдова писателя -  
Екатерина Викторовна и дочери Исая Калистратовича: Анна Исаевна 
и Татьяна Исаевна, родственник писателя Юрий Константинович 
Золотарев. В состав делегации вошли писатели-лауреаты премии имени 
И.К. Калашникова Александр Лыгденое, Анна Виноградова, а также 
Татьяна Григорьева и Виктория Алагуева и другие. Прибайкалъцами, 
участниками проекта и гостями были представлены выставки, 
презентации, театрализованные представления, воспроизведение 
эпизода фильма, музыкальные номера. В Год российского кино все это 
звучало особенно актуально.

На берегу Байкала, у  природного памятника «Черепаха» прошёл 
литературный вечер «Крик тишины Исая Калашникова», где 
говорилось о творчестве Исая Калистратовича и экологической 
проблеме озера Байкал, остро поднятой в произведениях народного 
писателя.

На родине писателя в с. Шаралдай Мухоршибирского pailoua 
состоялись праздничные мероприятия республиканского масштаба 
12 августа. Незабываемы впечатления праздника, связанные



с официальным открытием храма святых Петра и Павла, где 
прошла служба. В литературной части праздника в музее-усадьбе 
им. И.К. Калашникова состоялся круглый стол «Писатель на все 
времена» с участием писателей, поэтов Улан-Удэ, Мухоршибирского 
района, представителей Министерства культуры РБ, лауреатов 
премии им. И. Калашникова. За «круглым столом» обсуждались 
проблемы развития литературы Бурятии, издания книг, поддержки 
начинающих авторов. Здесь же прошла презентация «Электронной 
библиотеки им. И. Калашникова» ЦГБ, выставка книг, подаренных 
писателю «Книги с автографами. Дары дорогие». Эти книги 
подарили Исаю Калистратовичу знаменитые советские писатели, в 
том числе бурятские. В своих автографах они обращаются к нему 
как к другу и как к учителю. Гости из Улан-Удэ стали участниками 
большого праздника в музейно-туристическом комплексе «Семейское 
подворье».

Все перечисленные мероприятия в форме автопробегов 
стали хорошим поводом снова и снова вспомнить книги и героев 
выдающегося нашего писателя Исая Калашникова. Все, кто побывал 
на них, вспоминают, каким титаническим трудом созданы эти книги, 
убеждаются, каким дальновидным и мудрым был Исай Калистратович 
и по-новому оценивают вклад И. К. Калашникова в бурятскую, 
российскую, мировую литературу.

Любовь Гомбоева



День автопробега

Наступило 28 июня 2019 года. Проснувшись ранним утром, я 
пешком пришел на работу, чтобы отправиться с нашей замечательной 
миссией в автопробег. Позади длительные приготовления, отработка 
маршрута, телефонные переговоры со всеми встречающими 
сторонами, все подготовительные мероприятия. В голове кружился 
рой мыслей, из которых доминировала одна созидающая мысль -  лишь 
бы все прошло хорошо, удалось и получилось.

Обычно говорят, если готовится какое-то большое дело, то Небо 
и все вокруг будет этому способствовать. Так получилось и в этот 
раз. Природа щедро помогала нам в нашем путешествии. Несмотря 
на то, что накануне была очень жаркая погода, в поездке было очень 
комфортно, дул приятный летний ветерок, в Хошун-Узуре Боги 
благословили наш автопробег сильным дождём. Это было именно 
как благословение, потому что пока мы были в клубе дождь шёл, а 
выйдя из его стен вновь светило летнее солнышко и разносился запах 
разнотравья и свежести, такой знакомый и родной каждому человеку 
и связанный с самыми добрыми воспоминаниями из детства и родной 
деревни, такой близкой и притягательной из которой мы все выросли 
и куда нас так незримо всегда тянет...

Мы познакомились в поездке с замечательными людьми, 
прикоснулись к родной и незнакомой культуре, с которой мы, к великому 
сожалению, еще так плохо знакомы. Но наша поездка и есть один из 
первых шагов, чтобы стать ближе к ней. Жалко, что день прошел 
очень быстро и, возвращаясь домой, я мысленно вспоминал интересные 
моменты и чувства от нашей поездки и немного сожалел о том, что 
все так быстро закончилось. Почему-то не хватило ночного костра и 
бесед на простые темы и задушевных сибирских песен на фоне красот 
родного края. Верится, что следующая поездка пройдет еще ярче.

Максим Малошик



ИНФОРМАЦИЯ О НАЦИОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНЫХ ЦЕНТРАХ -  
УЧАСТНИКАХ АВТОПРОБЕГА

РОО «УЗБЕКСКОЕ ЗЕМЛЯЧЕСТВО «ТУРОН»
Организация начала свою деятельность в 2011 году.
Основной задачей землячества является сохранение, изучение и 

развитие узбекской культуры, традиций и обрядов, а также создание 
условий для адаптации трудовых мигрантов.

РОО «Узбекское землячество «Турон» принимают активное 
участие в деятельности Дома Дружбы, в республиканских, городских 
мероприятиях, таких как акции, приуроченные ко Дню Победы, Дню 
города, Сагаалган, «Празднику хлеба», Дню народного единства. 
Землячество активно приняло участие в таких мероприятиях как 
Фестиваль народных игр, Фестиваль национального костюма и 
музейном проекте «Верхнеудинск многонациональный», направленном 
на ознакомление с культурами народов Бурятии. Широко отмечаются 
«Навруз» и «Ураза-Байрам».

Руководитель -  Дадажонов Нумонжон Дадажоноеич

РОО «СОДРУЖЕСТВО АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ МОЛОДЕЖИ»
Организация начала свою деятельность в 2017 году. РОО 

«Содружество азербайджанской молодежи» принимает активное 
участие во всех республиканских, городских мероприятиях. В Центре 
ежегодно отмечаются азербайджанские национальные праздники « 
Навруз», «Ураза-байрам».

Председатель -А лиев ТабризХанларович

0 0  «АРМЯНСКИЙ НАЦИОНАЛЬНО-КУЛЬТУРНЫЙ ЦЕНТР 
РБ «АРАРАТ»

Организация работает с 1998 года.
В 2000 году Центром создана воскресная школа. Гордостью Центра 

является танцевальный ансамбль «Рафаэлла», который в ноябре 2002 
года получил звание народного. В национально-культурном центре 
чтят народные традиции и праздники. Ежегодно отмечается День 
независимости Армении. ОО «Армянский национально-культурный 
центр принимает активное участие в деятельности Дома Дружбы, в 
республиканских, городских мероприятиях.

Председатель -Арутюнян Марсель Володьевич



POO «КАЗАХСКАЯ ДИАСПОРА "АТАМЕКЕ" (ОТЧИЗНА)»
Это общественная организация, которая объединяет казахов 

проживающих на территории Республики Бурятия, поддерживает и 
развивает казахскую культуру, а также способствует гармонизации 
межнациональных отношении и развитию национальных культур.

12 марта 2018 года на общем собрании учредителей было принято 
Решение об учреждении Региональной общественной организации 
«Казахская диаспора "Атамекен" (Отчизна)» утвержден Устав, логотип 
организации. В последующем Управлением Министерства юстиции 
Российской Федерации по Республике Бурятия была внесена запись от 
21 мая 2018 года в единый государственный реестр юридических лиц о 
некоммерческой организации.

Целями Организации являются создание благоприятных условий 
для развития и сохранения национальных, культурных и духовных 
ценностей представителей Казахской народности в Республике 
Бурятия, социальная адаптация и социальная защита представителей 
Казахского народа, проживающих на территории Республики Бурятия, 
в государственных, общественных и коммерческих организациях, 
развитие межнациональных отношений на основе соблюдения 
принципов гуманизма и уважения культурных и духовных ценностей 
народов, населяющих Республику Бурятия, оказание помощи творчески 
одаренной молодежи.

РОО «Казахская диаспора "Атамекен" (Отчизна)» принимает 
активное участие в городских и республиканских мероприятиях. 
Работает воскресная школа по изучению казахского языка.

Председатель -Хайтбаее Таиржан Жумабаевич



СМИ О СОЦИАЛЬНО-КУЛЬТУРНОМ ПРОЕКТЕ 
«СПЛЕТАЯ СТРУНЫ БРАТСКИХ ЛИР» 

Газета «Молодежь Бурятии» № 27 от 03.07.2019 г.

ПЕВЦАМ РОДНОЙ ЗЕМАИ ПОСВЯЩАЕТСЯ

В Бурятии стартовал социально-культурный проект «Сплетая 
струны братских лир». Начало ему положил автопробег по родным 
местам классиков бурятской литературы

— маршрут включал три района и четыре населенных пункта

О ПРОЕКТЕ
В проект ЦГБ им. И.К. Калашникова широко вовлечены 

представители национально-культурных центров Бурятии. В таком 
оригинальном формате будет происходить их взаимное знакомство с 
бурятской литературой и его лучшими представителями.

Приглашенные благодаря автопробегу побывали в родных селах 
писателей, где сегодня открыты музеи, посвященные им, познакомились 
с их родными и близкими. В поездке приняли участие супруги Исая 
Клашникова и Гунги Чимитова, сестры Дондока Улзьпуева и Намжила 
Нимбуева, что усиливало эффект присутствия славных сынов Бурятии.

— Все наши диаспоры с радостью откликнулись на наше 
предложение, готовили презентации, костюмы, художественные 
номера, -  рассказала Маргарита Баторова, главный библиотекарь 
ЦГБ им. И.К. Калашникова, один из организаторов и ведущих ме­
роприятия. -  Следующим многонациональным мероприятием станет



выставка литературы и культуры, работ декоративно-прикладного 
искусства национально-культурных центров Бурятии 2-5 июля. Затем 5 
июля развернется дискуссионная площадка «Культурный код: Сплетая 
струны братских лир». Завершит проект презентация сборника 
«Путевые заметки» по автопробегу, которую приурочат к празднованию 
Дня города.

Автопробег продлился с раннего утра и до поздней ночи, и день 
получился удивительно бесконечным и необъятным благодаря такому 
знакомому, но хорошо подзабытому яркому миксу культур и языков. 
Целый день в разных уголках республики звучали стихи и песни на ше­
сти языках! Родные русский и бурятский языки по-новому оттенялись 
и играли бликами на фоне других наречий. В автопробеге приняли 
участие казахи, узбеки, армяне и азербайджанцы, проживающие в 
г. Улан-Удэ и Республике Бурятия.

ТАРБАГАТАЙ И НАВОИ
Город Навои далеко от Тар-Загатая, это правда. Но в этот день на 

сцене ДК села Тарбагатай звучали стихи великого Алишера Навои на 
узбекском языке. Презентацию «Алишер Навои» на русском языке 
сделал представитель РО «Узбекское землячество «Турой» Азизбек 
Элмурадов. Он же прочитал его стихи на родном языке. Затем в старом, 
аккуратном иухоженном здании (постройки 1937 года!) Тарбагатайского 
ДК зазвучала удивительной красоты песня уже на казахском языке. 
Ее как привет от родных казахских просторов, исполнила член РОО 
«Казахская диаспора «Атамекен» Галина Бейсембаева.

Предварила выступление диаспор презентация об известном 
выходце из села, выдающемся ученом, докторе филологических 
наук Фирсе Болоневе. Тарбагатайцы бережно хранят память о про­
славленном земляке, которого называют не иначе, как «певец 
семейских». В прошлом году районной библиотеке было присвоено 
его имя. Теплыми воспоминаниями о Фирсе Федосовиче поделилась 
Светлана Нестерова, член Союза писателей России, прочитала 
стихотворение, посвященное патриоту тарбагатайской земли, и 
подарила тарбагатайцам свою книгу.

Детский писатель, художник, лауреат премии «Лучшие люди 
Бурятии» Виктория Алагуева вышла на сцену с массивным альбомом 
Алишера Навои 1982 года издания из собственной библиотеки. История 
приобретения роскошного фолианта юной студенткой -  очень дорогого 
даже по советским временам -  тронула зал.



— Даже у родителей не оказалось столько денег, но я не могла не 
купить его -  это же Навои! -  вспоминала писательница. -  Спасибо за 
интересную презентацию о нем и возможность услышать его стихи на 
языке оригинала. Сегодня действительно мы видим единение лир и то, 
как культуры взаимно обогащают друг друга.

Во всех пунктах остановок автопробега звучали и стихи Намжила 
Нимбуева -  их читала Любовь Нимбуева, сестра поэта, заслуженный 
работник культуры РБ. Она, продолжая дело популяризации творче­
ства одного из гениев бурятской литературы, одарила библиотеки трех 
районов царским подарком -  новенькими томиками стихов Намжила 
Нимбуева.

Много раз выходил на сцену со словами поздравлений и заместитель 
директора МАУ ЦБС г. Улан-Удэ Евгений Жигмитов, и вручал хозяевам 
самые дорогие подарки -  комплекты новых книг и альбомов.

НА РОДИНЕ БУРЯТСКОГО КРЫЛОВА
Хошун-Узур Мухоршибирского района, как и остальные в этот день, 

встретил 40 участников автопробега хлебом-солью и трехъязычным 
хороводом, в котором гармонично слились русский, бурятский и 
татарский языки.

Всех приятно удивил музей памяти Гунги Чимитова, орга­
низованный в местной школе. Личные вещи главного баснописца и 
поэта-песенника Бурятии, книги, фотографии и рукописи -  все это 
бережно хранится здесь, Земляки поэта не преминули спеть прямо 
здесь несколько его песен, в том числе бессмертные бурятские хиты 
всех времен -  «Тоонто нютаг» и «Эгэшэ аха хоерни». Вдова поэта 
Цыпыл Доржиевна не могла сдержать слез благодарности, и тихо си­
дела за столом знаменитого мужа, поглаживая его ладонями.

Все это очень впечатлило иностранных гостей музея, о чем сказала 
в начале своего выступления выпускница медицинского факультета 
БГУ Лейла Закир-Кызэ, представительница РОО «Содружество 
азербайджанской молодежи».

— Какие красивые песни и стихи сегодня звучат! Я узнала 
очень много нового, сделала настоящие открытия, -  поделилась она 
впечатлениями.

И в свою очередь представила рассказ-презентацию о классиках 
мировой литературы, поэтах Низами и Насими. Зал с интересом 
внимал звукам азербайджанской речи, когда в конце Лейла вдохно­
венно прочитала стихотворение на родном языке.



— Культуры других народов -  это бесконечный источник 
вдохновения! Я в этом убедилась лично, когда занялась переводами, -  
предварила свое выступление Елена Жамбалова, молодой поэт и проза­
ик, лауреат премии «Лицей» им. А.С. Пушкина.

Елена прочитала свое новое стихотворение, сорвав бурные 
аплодисменты.

Также, безусловно покорил зрителей песней на узбекском языке 
20-летний Алишер Камолиддинов -  восточная музыка и красивый 
голос всегда бьют точно в сердце.

ДОЛИНА ГОЛУБОЙ АЯ-ГАНГИ
Родина певца ая-ганги Дондока Улзытуева -  с. Шибертуй 

Бичурского района -  подготовилась к встрече основательно. В 
благоухающей долине в этот день радовались еще и долгожданному 
дождю, и привязали это событие кдоброймиссии много национального 
автопробега.

С приветственным словом выступили глава поселения, депутат 
райсовета и помощник депутата Народного Хурала. Вспомнили, как 
в 1970 году молодой Дондок Улзытуев организовал в этом же ДК 
встречу с «могучей пятеркой» бурятской литературы во главе с Исаем 
Калашниковым.

Концерт с песнями и ёхором открыли песней на стихи Дондока 
Улзытуева «Бууралхан эжымни». Действо продолжилось презентацией 
о поэте. Каждый год проходят улзытуевские чтения, созданы элек­
тронные версии семи книг Улзытуева. Здесь очень гордятся тем, 
что долина голубой ая-ганги дала Бурятии немало громких имен в 
литературе.

— Дондок Улзытуев пел о любви к родному краю в то время, 
как другие писали гимны партии, -  подчеркнула Ирина Булгутова, 
кандидат филологических наук, доцент кафедры русской и зарубежной 
литературы БГУ -  Эта очень теплая нотка пронизывает все его 
творчество. Когда читаешь Улзытуева на бурятском языке, просто фи­
зически чувствуешь все запахи родины, это очень ароматная поэзия.

Ирина Владимировна внесла предложение, что надо разместить 
произведения поэта в интернете и на бурятском языке, а также 
проводить конкурсы на перевод его стихов.

Органично вплелось в общее полотно выступление казахской 
диаспоры с презентацией о казахском писателе и поэте Олжасе 
Сулейменове (Еалина Бейсембаева).



Большое впечатление произвела усадьба-музей Дондока Улзытуева, 
организованная усилиями сестры поэта Светланы Банзаракцаевой. 
Было трогательно находиться в домике в три окна, в котором родился 
и вырос «певец степного Забайкалья». За окнами -  вновь высаженный 
силами местного ТОСа плодово-ягодный сад. Здесь же построен домик 
-управление ТОСа, и в нем также масса вещей и книг, принадлежавших 
поэту и его семье. Томики Высоцкого, проигрыватель, шкаф с 
«секретом», и много писательских баек, которые хранит и щедро 
делится с посетителями хозяйка Светлана Тогошиевна.

ПЕСНЯ О ЛЮБВИ
Завершающим пунктом автопробега стало село Шаралдай 

Мухоршибирского района, известное тем, что здесь родился Исай 
Калашников -  писатель, прославивший Бурятию.

Несмотря на поздний вечер, шаралдайцы организовали и 
экскурсию в доме-музее писателя, и песни пели, и стихи читали, и 
даже блинчиками из русской печи в семейской усадьбе всех угостили. 
Особенно рады были увидеть ангела-хранителя писателя Екатерину 
Викторовну Калашникову в добром здравии накануне 90-летия.

Замечательная презентация о Паруйре Севак, армянском писателе 
и поэте (Анаит Буда-гян, армянский НКЦ «Арарат») завершилась 
стихами на армянском языке -  о любви к Родине.

О любви к родине -  в самом широком смысле -  через гениальные 
стихи и песни в этот день говорили много. О силе поэтического 
слова, объединяющего народы через века, о силе песни, не знающей 
языковых барьеров. И когда снова запел узбекский паренек Алишер 
Камолиддинов, в круг вышли танцевать все -  прямо во дворе семейской 
усадьбы.

И стало понятно, что свою миссию автопробег выполнил сполна.
Рита ИХЕНОВА



ГЕРОИ АВТОПРОБЕГА

Болонев Фирс Федосович (1935-2018), ученый, доктор 
исторических наук. Родился 12 февраля в селе Большой Куналей 
Тарбагатайского района Бурятии. В 1974 г. в Институте истории, 
филологии и философии СО АН СССР защитил кандидатскую 
диссертацию по теме «Народный календарь семейских Забайкалья 
второй половины XIX -  начала XX веков» (науч. руководитель -  
академикАкадемии наук СССР А. П. Окладников). В1996г. вИнстигуте 
археологии и этнографии СО РАН защитил докторскую диссертацию 
по теме «Духовная культура и быт русских крестьян-старожилов Юго- 
Восточной Сибири в XVIII -  начала XX века (семейские Забайкалья)».

Принял активное участие в 30 этнографических экспедициях, 
в 16 из них был руководителем отряда. Он участвовал в сборах 
этнографического материала в Бурятии, Якутии, на Алтае, в Иркутской 
и Читинской областях. Им собран уникальный материал по духовной 
и материальной культуре забайкальских старообрядцев, фольклору 
русского населения Сибири, ряд материалов по этнографии и культуре 
бурят.

Является автором и соавтором 26 монографий и более 230 научных 
публикаций. В круг научных интересов ученого : история и этнография 
русского народа и коренных народов Сибири и Дальнего Востока, 
фольклористика, история духовной и материальной культуры.



Калашников Исай 
Калистратович (1931-1980), 
народный писатель Бурятии.

Родился 9 августа в с. Шаралдай 
Мухоршибирского района
Бурятской АССР. С 1954 года И.
Калашников -  сотрудник газеты 
«Бурят-Монгольский комсомолец».

В 1959 г. журнал «Свет над 
Байкалом» публикует первый роман 
Калашникова «Последнее отступление», далее последовали повести 
«Подлесок» и «Через топи». В 1970 г. вышел роман «Разрыв-трава». За 
этот роман автор получил Государственную премию Бурятской АССР. 
В 1973 г. Калашникову было присвоено звание «Народный писатель 
Бурятии». По роману был поставлен спектакль на сцене Русского 
театра драмы в г. Улан-Удэ.

Еще в пору работы над «Разрыв-травой» у писателя возникает 
замысел большого исторического произведения об эпохе царствования 
Чингис-хана. Исторический роман «Жестокий век», посвященный 
Чингис-хану и событиям средневековья, стал визитной карточкой 
Бурятии, книга вышла в 1978 г. в Москве.

После исторического романа Исай Калашников вернулся в 
творчестве к современной тематике. Написал приключенческую 
повесть «Расследование» (1978). По этой повести режиссер Арья 
Дашиев, снял на киностудии «Мосфильм» художественный фильм 
«Крик тишины».

В 70-е годы И. Калашников снова углубился в мир родной 
старообрядческой деревни середины XX века в романе «Не поле 
перейти». Роман остался незавершенным. 30 мая 1980 г. оборвалась 
жизнь И.К. Калашникова.



Навои Алишер (1441-1501)-выдающийся поэт Востока, философ, 
государственный деятель. Под псевдонимом Фани (бренный) писал на 
языке фарси, однако главные произведения создал под псевдонимом 
Навои (мелодичный) на литературном чагатайском языке, на развитие 
которого оказал заметное влияние. Как поэт проявил себя уже в 15 лет, 
причём писал в равной степени хорошо на тюркском и фарси.

Самым известным произведением Навои является «Хамса», 
или «Пятерица» -  собрание из 5 поэм, написанное автором как дань 
уважения творчеству классику персидской поэзии Низами Гянджеви, 
создавшему свою «Пятерицу» в XII веке. В «Хамсу» Навои входят 
поэмы «Смятение праведных», «Лейли и Меджнун», «Фархад и 
Ширин», «Семь планет», «Стена Искандера», написанные в разное 
время.



Насими Сеид Имадеддин 
(1370-1417). Поэтический 
псевдоним поэта «Насими» 
предположительно является 
производным от арабского 
слова «несим» (лёгкий 
ветерок). Он создал первые 
шедевры поэзии, заложив 
основы азербайджанского 
литературного языка, что 
оказало большое влияние 
на последующее развитие 
литературы Азербайджана.
Во время ожидания казни он 
пишет ряд стихотворений под 
общим названием «хабсие» («тюремные)», где выразил свои горестные 
размышления о несправедливости властей, невежестве и продажности 
судей, осудивших его, и бунтарские по характеру мысли человека, 
остающегося до конца верным своим убеждениям.

Низами Гянджеви (полное 
имя -  Низами Абу Мухаммед 
Ильяс ибн Юсуф), родился 
примерно в 1141 г. -  известный 
персидский поэт, мыслитель, 
творивший под литературным 
псевдонимом Низами. Пять 
поэм, написанных Низами,
-  «Сокровищница тайн»,
«Лейли и Меджнун», «Семь 
красавиц», «Искандер-
наме», «Хосров и Ширин»
-  вошли в сокровищницу 
азербайджанской поэзии. 
Также его творческое наследие 
включает сборник «Диван»; 
до нашего времени из него 
сохранились 116 газелей, 3 0 рубаи.



Севак Паруйр Рафаэлович
(1924-1971) -  (псевдоним; настоящая 
фамилия Казарян) -  армянский поэт и 
литературовед, доктор филологических 
наук, лауреат Государственной премии 
Армянской ССР (1967 г.).

Первая его серьезная попытка 
войти в мир литературы относится 
к 1942 г., когда было опубликовано 
стихотворение «Быть или не быть». 
Тогда же Паруйр Казарян официально 
взял давно закрепившийся за ним 
псевдоним и стал Паруйром Севаком. 
В 1948 г. вышел первый сборник стихов 
Севака «Бессмертные повелевают». В 
1959 г. вышло одно из самых известных 

и любимых публикой произведений Севака, поэма «Неумолкаемая 
колокольня», посвященная вардапету Комитасу (Согомон Согомонян).

Сулейменов Олжас Омарович -
поэт, писатель, литературовед, Герой 
труда, народный писатель Казахской 
ССР. Родился 18 мая 193 6 г. в городе Алма- 
Ате в семье военного. В 1962 г. принят в 
Союз писателей СССР. Является автором 
стихотворных сборников: «Аргамаки», 
«Солнечные ночи», «Год обезьяны», 
«Доброе время восхода», «Повторяя 
в полдень», «Трансформация огня» и 
др. О. Сулейменов написал несколько 
киносценариев, по которым сняты 
фильмы на киностудии «Казахфильм» 
-  «Земля отцов», «Зима -  не полевой 
сезон» и др.

О. Сулейменов известен как автор 
ряда работ, посвящённых тюркским элементам «Слово о полку 
Игореве», Изданы в Республике Казахстан или за рубежом («Язык 
письма» (Рим, 1998); «Тюрки в доистории» (Алматы, 2002); «Код 
слова» (Алматы, 2013).



Улзытуев Дондок Аюшеевич (1936-1972), бурятский поэт- 
лирик. Родился 5 декабря в с. Шибертуй Бичурского района Бурятии. 
Выпускник Литературного института им. М. Горького. Работал 
в Бурятском книжном издательстве, журнале «Байкал».

Первый поэтический дебютученика 8 классаШибертуйскойсредней 
школы Д. Улзытуева состоялся в 1953 г. с публикацией стихотворения 
«Голубка» в газете «Буряад-Монголой угон». В 1957 г. выпускает 
первую книгу «Гуурһай гурбан нюуса» (Три тайны пера). Автор свыше 
20 поэтических сборников, изданных в Улан-Удэ и Москве. Его стихи 
переводили поэты Евгений Евтушенко и Станислав Куняев. В Москве 
изданы сборники «Млечный путь» (1961), «Избранная лирика» (1964), 
«Олений рог» (1965), «Большой перевал» (1970), «Ая ганга» (1974), 
«Напев» (1983). Перу поэта принадлежат лирико-публицистические 
сборники «Беспокойное сердце», «БурэнХаанайхормойдо» (У отрогов 
Бурин-Хана) (1971). Дондок Улзытуев широко известен и как поэт- 
песенник.



Чимитов Гунга 
Гомбоевич (1924-2014)

Поэт, переводчик, 
Народный поэт Респу­
блики Бурятия. Родился 
15 ноября 1924 г. в с. Хо- 
шун-Узур Мухоршибир- 
скош района Бурятии.

В 1951 г. поступил 
в Литературный институт им. М. Горького на специальность «художе­
ственный перевод». В течение многих лет работал в редакции журнала 
«Байгал». Печататься начал с конца 1940-х годов. Г. Чимитов сочетает 
в себе мастерство талантливого баснописца, переводчика и популярно­
го поэта-песенника. Он вошёл в современную бурятскую литературу 
как один из созидателей нового жанра в национальной поэзии -  бас­
ни. На протяжении более 50 лет творческой деятельности опубликовал 
многочисленные сборники лирических стихов, басен, художественных 
очерков и книг для детей. Г. Чимитов популярен как автор многочис­
ленных лирических стихов, ставших народными песнями. Он является 
автором более 300 песен, отличающихся искренней задушевностью, 
удивительной ясностью и трогательной простотой. Достоянием бурят­
ских читателей в переводе Г. Чимитова стали произведения А. Пуш­
кина, М. Шолохова, А. Недогонова, С. Михалкова, А. Барто, «Витязь 
тигровой шкуре» Ш. Руставели, роман «Буртэ Шоно» японского пи­
сателя Иноуэ Ясуши. Ему принадлежит перевод на бурятский язык 
уникального литературного памятника «Сокровенное сказание монго­
лов». Имя Г. Чимитова часто появляется на театральных афишах -  перу 
поэта принадлежат переводы на бурятский язык комедии «Ревизор» 
Н. Гоголя, пьес А. Островского, М. Горького, Л. Леонова, Ч. Айтмато­
ва, А. Вампилова, В. Шекспира, поставленных на сцене Бурятского госу­
дарственного академического драматического театра им. X. Намсараева.



Алагуева Виктория Петровна
Художник, детский писатель, лауреат премии «Лучшие люди 

Бурятии», премии «Свободный художник».
Виктория Алагуева родилась 20 июля 1964 г. в городе Ангарск 

Иркутской области. В 2001 г. вышла первая книга -  «Доржо, покоритель 
небес». Почти сразу за ней последовал сборник стихов «Через 
океан». Затем последовали самые известные книги писательницы -  
серия «Детям о родной земле». Первой книгой в серии стала «Золотая 
книга о бурятах», выпущенная в 2006 г. Это -  энциклопедия для детей 
младшего и среднего школьного возраста, в которой понятным детям 
простым языком рассказывается об истории и традициях родного края 
-  Бурятии. Вторая книга, «Алмазная книга о бурятах», вышла в 
2007 г. Продолжила серию книга вышедшая в 2008 г. «Учение Будды 
для детей». В том же году вышел «Ключик» -  книга для дошкольников, 
направленная на изучение бурятского алфавита. «Будда в сердце моём», 
также вышедшая в 2008 г. -  сборник стихов и рассказов. В 2010 г. вышла 
следующая книга серии -  «Серебряная книга о бурятах». Последней на 
данный момент книгой Виктории Алагуевой является «Белая книга о 
бурятах» -  шестая книга серии «Детям о родной земле».



Жамбалова Елена 
Александровна

П оэтесса, родилась 
в п. Балахта Красноярско­
го края. П убликовалась в 
сборнике «В есенняя муза», 
в ж урналах «Знамя», «Н о­

вая ю ность», «Л итературная Россия», «Литературная газета», 
антология молодой поэзии «Заря» (М осква), «Ю ж ное сияни- 
е»(О десса), альманах «Д ень поэзии», «Байкал» (Улан-Удэ), 
«О гни Кузбасса» (Кемерово), «С ибирские огни» (Н овоси­
бирск), альманахе «И ркутское время» (Иркутск), альманахе 
«П аровоз», «Складчина» (Омск).

Лауреат премии ж урнала «Байкал», лауреат премии ж ур­
нала «О гни Кузбасса», победитель Ф естиваля им. Бельмасова 
в 2017 г. Ленинск-Кузнецкий, полуфиналист Ф илатов-феста, 
победитель конкурса «П оэзия. П роза», проводимого Л итера­
турны м институтом им.Горького в номинации поэзия (2015 г.), 
2 место международной литературной премии «Лицей» (2018 г.), 
Лидер культуры Б урятии-2018 г.

6 ию ня 2018 г. на П уш кинской площ ади в М оскве были 
названы лауреаты второго сезона ежегодной премии «Лицей» 
им. А лександра П уш кина для молодых прозаиков и поэтов. 
Елена Ж ам балова заняла II место в номинации «П оэзия» за 
сборник стихотворений «М орож еное для внутреннего ребен­
ка».



Булгутова Ирина 
Владимировна
Д оцент К аф едры  русской и 
зарубеж ной литературы  Б у­
рятского государственного 
университета им. Д. Банзаро- 
ва, кандидат филологических 
наук, докторант.
Тема докторской диссертации 
«М иф опоэтика в контексте 
становления и развития бурят­
ской литературы  второй поло­
вины X X  -  начала X X I вв».

Калашникова Екатерина 
Викторовна
Родилась 24 декабря 1930 г. 
в с. Турка П рибайкальского 
р-на, вдова народного писате­
ля Бурятии И.К. Калаш никова. 
П опуляризатор творчества пи­
сателя, участник республикан­
ских и городских м ероприя­
тий, член ж ю ри Литературной 
премии им. И. К. К алаш ни­
кова.



Нестерова Светлана 
Андреевна
Поэт, член Сою за писате­
лей Бурятии, заел, работник 
культуры Республики Б уря­
тия, дипломант М еж ду нар. 
конкурсов по детской лите­
ратуре им. А.Н. Толстого и 
П .П. Ерш ова, заведую щ ая 
М узеем  ЛВРЗ.
Автор поэтических книг 
«Д уш и взволнованной при­
знанье», «Н ести заж ж ённую  
свечу», «Д ень прилёта стри­
жей и касаток», «П ознаю  
я радость встречи», «Будет 
музы ка вновь звучать: пес­

ни, романсы», сказок для детей «Тайна старой черепахи», «Го­
лубые медведи», «С казки для П олины» и др.

Нимбуева-Базарова 
Любовь Ширабовна
Дочь поэта Ш ираба Н имбу - 
ева, сестра поэта Н ам ж ила 
Нимбуева. Заслуж енны й ра­
ботник культуры Республи­
ки Бурятия.
А ктивны й популяризатор 
творческого наследия брата 
и отца.



Алагуева Виктория Петровна, детский писатель, художник, 
лауреат премии «Лучшие люди Бурятии», премии «Свободный 
художник»

Арутюнян Роберт Самвелович, заместитель председателя 0 0  
«Армянский национально-культурный центр «Арарат»

Банзаракцаева Светлана Тогошиевна, заведующая музеем 
Дондока Улзытуева (с. Шибертуй, Бичурский р-н), племянница поэта

Баторова Маргарита Павловна, главный библиотекарь МАУ 
ЦБС г. Улан-Удэ

Бейсембаева Галина Шаймуратовна, член Совета казахской 
диаспоры

Биликтуев Артур Цыдыпдоржиевич, юрист МАУ ЦБС г. Улан-Удэ
Булгутова Ирина Владимировна, доцент кафедры русской и 

зарубежной литературы Бурятского государственного университета 
им. Д. Банзарова, кандидат филологических наук

Власов Максим Александрович, видеооператор ТК «Мир- 
Бурятия»

Дагбаев Эрдыни Ширапович, корреспондент, редактор, продюсер 
ТК «Мир-Бурятия»

Жамбалова Елена Александровна, поэт, лауреат премии «Лицей» 
им. Александра Пушкина для молодых прозаиков и поэтов (2018 г.)

Жигмитов Евгений Бадмаевич, заместитель директора МАУ 
ЦБС г. Улан-Удэ

Имидеева Антонина Сергеевна, заведующая библиотекой- 
филиалом № 12 МАУ ЦБС г. Улан-Удэ

Ихенова Маргарита, журналист, газета «Молодежь Бурятии»
Казарбина Татьяна Васильевна, ведущий методист МАУ ЦБС 

г. Улан-Удэ
Калашникова Екатерина Викторовна, вдова писателя, 

заслуженный экономист Бурятии
Камолов Алишер Акмалович, член узбекской молодежной 

организации, солист
Малошик Максим Владимирович, и.о. заведующего 

Инновационно-методического отдела МАУ ЦБС г. Улан-Удэ, кандидат 
культурологии

Мардонов Айзизибек Мардонович, руководитель РОО «Узбекское 
землячество «Турой»



Мкртчян Анаит Норайровна, член Совета РОО «Армянский 
национально-культурный центр «Арарат»

Муралды Лейла Закир-Кызы, РОО «Содружество 
Азербайджанской молодежи»

Нестерова Светлана Андреевна, поэт, член Союза писателей 
Бурятии, заслуженный работник культуры Республики Бурятия, 
заведующая Музеем ЛВРЗ

Нимбуева-Базарова Любовь Ширабовна, дочь поэта Шираба 
Нимбуева, сестра поэта Намжила Нимбуева. Заслуженный работник 
культуры Республики Бурятия

Орлова Ольга Владимировна, заведующая библиотекой- 
филиалом № 2 МАУ ЦБС г. Улан-Удэ

Поняева Ирина Анатольевна, библиограф отдела краеведения 
ЦГБ им. И.К. Калашникова

Попова Надежда Константиновна, главный библиотекарь МАУ 
ЦБС г. Улан-Удэ

Раднаев Нима Агбанович, библиотекарь МАУ ЦБС г. Улан-Удэ 
Хайтбаев Таиржан Жумабаевич, руководитель РОО «Казахская 

диаспора «Атамекен» (Отчизна)
Цыбенова Раиса Цыденовна, директор МАУ ЦБС г. Улан-Удэ 
Чебунина Ольга Владимировна, ведущий методист МАУ ЦБС 

г. Улан-Удэ
Чимитова Цыпил Доржиевна, вдова поэта Гунги Чимитова 
Чимитова Дарима Гунгаевна, главный архитектор Иволгинского 

района, дочь поэта Гунги Чимитова
Элмурадов Азизбек Асниддинович, член узбекской молодежной 

организации
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